
rcgionalny 
operaCny 
program 

MINISTER5TV0 P6DOH0SPODARSTVA A ROZVOJA VIDIEKA SUDVENSKEJ REPUBLIKY 
Rwdiaa organ pre R«gtonilrryop#ra<ny program 

sidlo: Dobrovicova 12. t l i 65 Bratislava 
poitova adresa. Prievoiski 2/B, 825 25 Bratislava 9 

ZMLUVA OPOSKYTNUTI NENAVRATNEHO FINANCNEHO PRISPEVKU 

CISLO ZMLUVY: Z2214012072401 

TATO Z M L U V A je uzavreta medzi: 

1. ZMLUVNE STRANY 

1.1. Poskytovatel' 

nazov 

sidlo 

Postova adresa 

ICO 

DIC 

konajiici 

Ministerstvo podohospodarstva a rozvoja vidieka SR 

Dobrovicova 12, 812 66 Bratislava 

Prievozska 2/B, 825 25 Bratislava 26 

Slovenska republika 

00156621 

2021291382 

Eubomir Jahnatek, minister podohospodarstva a rozvoja vidieka SR 

(d'alej len „PoskytovateP") 

1.2. Prijimatel' 

nazov : Mesto Prievidza 

sidlo Namestie slobody 14, 917 01 Prievidza 

Slovenska republika 

konajiici : JUDr. Katarina Machackova, primatorka mesta Prievidza 

ICO : 00318442 

DIC : 2021162814 

banka : V U B , a.s., pobocka Prievidza 

cislo lictu vo formate IBAN 

predfinancovanie: SK47 0200 0000 0032 8275 5551 

refundacia: SK24 0200 0000 0000 1662 6382 

(d'alej len „PrijimateF") 
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1.3. PoskytovateF a PrijimateP uzatvarajii v zmysle § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb. 
Obchodny zakonnik v zneni neskorsich predpisov, v zmysle § 15 ods. 1 zakona 
c. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Europskeho spolocenstva 
a v zmysle § 20 ods. 2 zakona c. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej 
spravy a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov medzi 
sebou tulo zmluvu o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku. 

1.4. Tato zmluva vratane vsetkych jej priloh sa d'alej oznacuje aj ako „Zmluva". 
PoskytovateF a Prijimatel' sa pre ucely tejto Zmluvy oznacujii d'alej spolocne 
aj ako „Zmluvnc strany." 

2. PREDMET A U C E L ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je liprava zmluvnych podmienok, prav apovinnosti medzi 
Poskytovatel'om a Prijimatel'om pri poskytnuti nenavratneho financneho prispevku 
(d'alej aj „NFP") zo strany Poskytovatel'a Prijimatel'ovi na realizaciu aktivit projektu, 
ktory je predmetom Schvalenej ziadosti o NFP: NFP22140120989 

Nazov projektu Revitalizacia vercjnych priestranstiev v 
Prievidzi 

K6d ITMS 22140120724 

Miesto realizacie projektu Zapadne Slovensko, Trenciansky kraj, okres 
Prievidza, obec Prievidza 

Subjekt v posobnosti Prijimatel'a: nerelevantne 

Cislo Vyzvy ROP-4.1a-2013/01 

(d'alej aj „Projckt"). 

2.2. Ucelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schvaleneho Projektu Prijimatel'a, 
a to poskytnutim NFP z prostriedkov pre: 

Operacny program 

Spolufmancovany fondom 

Prioritna os 

Opatrenie 

Regionalny operacny program 

Europsky fond regionalneho rozvoja 

4 Regeneracia sidiel 

4.1 Regeneracia sidiel 

2.3. PoskytovatcP sa zavazuje, ze na zaklade tejto Zmluvy poskytne NFP Prijimatel'ovi 
za ucelom realizacie Projektu, dosiahnutia ukazovatel'ov realizacie Projektu v zmysle 
prilohy c. 2 tejto zmluvy o poskytnuti NFP a udrzania vysledku Projektu po dohodnutii 
dobu, a to v sulade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so vsetkymi dokumentmi, na ktore 
Zmluva odkazuje, vratane Pravnych dokumentov a s platnymi a ucinnymi vseobecne 
zavaznymi pravnymi predpismi Slovenskej republiky a pravnymi aktmi Europskej unie 
(d'alej aj ,,pravne predpisy SR a EU"). 

2.4. Prijimatel' sa zavazuje prijat' poskytnuty NFP apouzit' ho v sulade s podmienkami 
stanovenymi v tejto Zmluve tak, aby bol dosiahnuty ucel a ciele Projektu a aktivity 
Projektu rcali/.oval' riadne a vcas. avsak najneskor v termine Ukoncenia realizacie 
aktivit Projektu, t.j. do 30.06.2015. 
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2.5. NFP poskytnuty v zmysle tejto Zmluvy je tvoreny prostriedkami E U a statneho 
rozpoctu SR. 

3. V Y D A V K Y P R O J E K T U A NFP 

3.E PoskytovateF a Prijimatel' sa dohodli na nasledujucom: 

a) maximalna vyska celkovych vydavkov na realizaciu aktivit Projektu predstavuje 
962 013,12 E U R (slovom: devat'stosesfdesiatdvatisictrinasf eur a dvanasf centov), 

b) eelkove opravnene vydavky na realizaciu aktivit Projektu predstavuju sumu 
962 013,12 E U R (slovom: devat'stosest'desiatdvatisictrinast' eur a dvanasf centov), 

c) PoskytovateF poskytne Prijimatel'ovi nenavratny financny prispevok maximalne 
do vysky 913 912,46 E U R (slovom: devafstotrinasftisicdevafstodvanasf eur 
a styridsaf sesf centov), co predstavuje 95% z celkovych opravnenych vydavkov 
na realizaciu aktivit Projektu uvedenych v bode 3.1. pism. b) tohto clanku Zmluvy, 

d) Prijimatel' zabczpeci vlastne zdroje financovania Projektu vo vyske 5% (slovom: 
paf percent) z celkovych opravnenych vydavkov na realizaciu aktivit Projektu 
uvedenych v bode 3.1. pism. b) tohto clanku Zmluvy a zabezpeci d'alsie vlastne 
zdroje financovania Projektu na uhradu vsetkych neopravnenych vydavkov Projektu, 
vratane vydavkov neopravnenych na financovanie zo zdrojov E U a statneho 
rozpoctu na spolufinancovanie v dosledku vypoctu financnej medzery. 

3.2. PoskytovateF poskytne Prijimatel'ovi konecnu sumu nenavratneho financneho prispevku 
vo vyske 95% zo schvalenych opravnenych vydavkov, avsak celkova vyska 
nenavratneho financneho prispevku uvedena v bode 3.1. pism. c) tohto clanku Zmluvy 
moze byt' prekrocena najviac do vysky 1 EUR (slovom: jedno euro) 
a to len z tcchnickych dovodov na strane Poskytovatel'a. Prijimatel' zaroven berie 
na vedomie, ze skutocna vyska nenavratneho financneho prispevku na uhradu casti 
opravnenych vydavkov, ktora bude skutocne uhradena Prijimatel'ovi zavisi 
od vysledkov Prijimatel'om vykonaneho Verejneho obstaravania a z neho vyplyvajiicej 
upravy rozpoctu Projektu ako aj od splnenia ostatnych podmienok uvedenych v Zmluve 
o poskytnuti NFP. 

3.3. Prijimatel' sa zavazuje pouzif nenavratny financny prispevok vylucne na uhradu 
celkovych opravnenych vydavkov na realizaciu aktivit Projektu a za splnenia 
podmienok stanovenych: 

a) Zmluvou o poskytnuti NFP, 

b) vseobecne zavaznymi pravnymi predpismi SR, 

c) priamo vykonatcl'nymi Pravnymi predpismi EU, 

d) Systemom riadenia a Systemom financneho riadenia a dokumentmi vydanymi 
na ich zaklade, ak boli Zverejncne, 

e) schvalenym ROP, Programovym manualom k ROP, prislusnou publikovanou 
Vyzvou na prcdkladanie ziadosti v ramci ktorej Prijimatel' predlozil svoju ziadosf 
o NFP ; vratane jej sucasti a priloh, najma, ale nielen, Priruckou 
pre ziadatcl'a/prijimatel'a v aktualnom zneni, ak boli Zverejnene, 
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f) pravnymi dokumentmi, z ktorych pre Prijimatel'a vyplyvaju alebo mozu vyplyvaf 
prava a povinnosti alebo ich zmena, ak boli Zverejnene. 

3.4. Prijimatel' si je vedomy, ze mu bude poskytnuty dohodnuty NFP iba vtedy, ak bude 
preukazana jeho potreba pre dosiahnutie ciel'ov stanovenych v Projekte, co znamena, 
ze musi byt' zjavna spojitost' medzi poskytovanym NFP a Opravnenymi vydavkami 
Projektu. 

3.5. Prijimatel' nesmie pozadovaf na realizaciu opravnenych aktivit Projektu dotaciu alebo 
prispevok ani inu formu pomoci, ktora by umoznila dvojite financovanie alebo 
spolufinancovanie Aktivit Projektu zo zdrojov inych rozpoctovych kapitol statneho 
rozpoctu SR, statnych fondov, z inych verejnych zdrojov alebo zdrojov 
E U a Recyklacneho fondu. 

3.6. Prijimatel' bcrie na vedomie, ze NFP, a to aj kazda jeho cast'je financnym prostriedkom 
vyplatenym zo statneho rozpoctu SR. Na kontrolu a vladny audit pouzitia tychto 
financnych prostriedkov, ukladanie a vymahanie sankcii za porusenie financnej 
discipliny sa vzt'ahuje rezim upraveny v Pravnych predpisoch E U a SR (najma zakon 
c. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Europskeho spolocenstva 
v zneni neskorsich predpisov, zakon c. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach 
verejnej spravy v zneni neskorsich predpisov, zakon c. 440/2000 Z. z. o spravach 
financnej kontroly v zneni neskorsich predpisov, zakon c. 502/2001 Z. z. o financnej 
kontrole a vnutornom audite v zneni neskorsich predpisov). Prijimatel' sucasne berie 
na vedomie, ze podpisom tejto Zmluvy je povinny dodrziavaf System finanCneho 
riadenia strukturalnych fondov a Kohezneho fondu na programove obdobie 2007 - 2013 
v platnom zneni a System riadenia strukturalnych fondov a Kohezneho fondu 
na programove obdobie 2007 - 2013 v platnom zneni. 

3.7. Prijimatel' bcrie na vedomie, ze ustanovenim ods. 3.1 tohto clanku nie je dotknute pravo 
PoskytovateFa vykonaf financnii opravu v zmysle 51. 98 nariadenia Rady 
(ES) 1083/2006, ktorym sa ustanovuju vseobecne ustanovenia o Europskom fonde 
regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde a Koheznom fonde, a ktorym 
sa zrusuje nariadenie (ES) c. 1260/1999 v platnom zneni a v zmysle § 27 zakona 
5. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Europskeho spolocenstva 
v zneni neskorsich predpisov. 

4. K O M U N I K A C I A Z M L U V N Y C I I S I R A N A K O N T A K T N E U D A J E 

4.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze ich vzajomna komunikacia suvisiaca s touto Zmluvou 
si pre svoju zavaznosf vyzadujc pisomnu formu, v ramci ktorej su Zmluvne strany 
povinne uvadzaf ITMS kod Projektu a nazov Projektu podl'a clanku 2 bod 2.1. tejto 
Zmluvy. Zmluvne strany sa zaviizuju, ze budii pre vzajomnu pisomnu komunikaciu 
pouzivaf postove adresy uvedenc v clanku 1. tejto Zmluvy. 

4.2. Zmluvne strany sa d'alej zaviizuju pouzivaf ako podporny sposob kpisomnej 
komunikacii sucasne aj ITMS, pokial' PoskytovateF neurci pre pouzitie ITMS prechodne 
obdobie. 

4.3 PoskytovateF moze urcif, ze vzajomna komunikacia suvisiaca s touto Zmluvou bude 
prebiehat' aj elektronicky prostrcdnictvom cmailu alebo faxom a zaroven moze urcif 
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aj podmienky takejto komunikacie. Aj v ramci tychto foriem komunikacie je Prijimatel' 
povinny uvadzaf ITMS kod Projektu a nazov Projektu podl'a clanku 2 bod 2.1. tejto 
Zmluvy. Ak PoskytovateF urci elektronicku Formu komunikacie prostrednictvom emailu 
alebo faxovu fonnu komunikacie, zmluvne strany sa zavazuju vzajomne pisomne 
oznamif svoje emailove adresy, resp. faxove cisla, ktore budu v ramci tejto formy 
komunikacie zavazne pouzivaf. 

5. S P E C I F I C K E P O D M I E N K Y 

5.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze vzhl'adom na pravnu formu Prijimatel'a sa pouzije 
z clanku 15 VZP vylucne odsek 5 a vzhl'adom na weeny system financovania: 
kombinovany system predfinancovania a refundacie sa z clanku 16 V Z P pouziju odseky 
l . a 5 . 

5.2. Prijimatel'je povinny podavaf Ziadosti o platbu v zmysle Prirucky pre Prijimatel'a, ktora 
je zverejnena na webovom sidle Poskytovatel'a. 

5.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze PoskytovateF nebude povinny poskytovaf plnenie podl'a 
Zmluvy o poskytnuti NFP dovtcdy, kym mu Prijimatel' nepreukaze vykonanie 
Verejneho obstaravania v sulade so zakonom c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstaravani 
a o zmene a doplneni niektorych zakonov v platnom zneni a v sulade s Pravnymi 
dokumentmi, ktore na jeho vykonanie Verejneho obstaravania moze vydat' 
PoskytovateF, s vysledkom „akceptovane". 

5.4. V zmysle ust. § 401 Obchodncho zakonnika Prijimatel' predlzuje premlcaciu dobu 
na pripadne naroky Poskytovatel'a lykajiice sa (a) vratenia poskytnuteho NFP alebo jeho 
casti alebo (b) kratenia NFP alebo jeho casti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlcacia 
doba zacala plyniif po prvy raz. 

5.5. Ak podl'a Zmluvy o poskytnuti NFP udel'uje PoskytovateF siihlas alebo vykonava iny 
likon, zmluvne strany sa vyslovne dohodli, ze na udelenie takehoto suhlasu alebo 
vykonanie ineho likonu nema Prijimatel' pravny narok, ibaze Pravne predpisy SR alebo 
EU stanovuju inak. 

5.6. Zmluvne strany sa osobitne dohodli, ze v pripade, ak akykol'vek kontrolny organ 
SR a/alebo E U identifikuje nezrovnalosf vyplyvajucu z Verejneho obstaravania, ktore 
prijimatel' ukoncil podpisom zmluvy s uspesnym uchadzacom, v dosledku ktorej 
vzniknc povinnosf vratif NFP alebo jeho cast', prijimatel' sa zavazuje takto vycislene 
NFP alebo jeho cast' vratif sposobom a v lehotach stanovenych riadiacim organom, 
ak nie je mo/ne aplikovaf postup podl'a §27a zak. c. 528/2008 Z. z. v zneni neskorsich 
predpisov. 

5.7. Podmienky poskytnutia pomoci ako aj ostatne podmienky, ktore PoskytovateF uviedol 
v prislusnej Vyzve, za ktorych moze byf poskytnute NFP, alebo ktore musia byf 
splnenc, aby uz poskytnute NFP nemusel Prijimatel' vratif Poskytovatel'ovi, musia byf 
splnenc pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP. 
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6. Z A V E R E C N E U S T A N O V E N I A 

6.1. Zmluva nadobiida platnost' dnom neskorsieho podpisu zmluvnych stran a ucinnost' 
v sulade s § 47a ods. 1 Obcianskeho zakonnika dnom nasledujucim po dni 
jej zvercjnenia Poskylovatel'om v Centralnom registri zmluv, ibaze PoskytovateF 
aj Prijimatel' su povinne osoby podl'a zakona c. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe 
k informaciam a o zmene a doplncni niektorych zakonov (zakon o slobode informacii) 
v zneni neskorsich predpisov; v takom pripade je pre nadobudnutie ucinnosti 
rozhodujuce prve zverejnenie Zmluvy o poskytnuti NFP. 

6.2. Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu a jej platnost' a ucinnost' konci schvalenim poslednej 
Naslednej monitorovacej spravy, ktoni je Prijimatel' povinny predlozit' Poskytovatel'ovi 
v sulade s ustanovenim clanku 3 ods. 4 VZP s vynimkou clanku 12 a clanku 18 VZP, 
ktorych platnost' a ucinnost' konci 31.08.2020 a cl. 10 VZP, ktoreho platnost' a ucinnost' 
konci 31.08.2020 alebo po tomto datume vysporiadanim financnych vzt'ahov medzi 
Poskytovaterom a Prijimatel'om na zaklade tejto Zmluvy. Uvedena doba sa predlzi 
v pripade ak nastanu skutocnosti uvedene v clanku 90 Nariadenia Rady (ES) 
c. 1083/2006 v platnom zneni o cas trvania tychto skutocnosti. 

6.3. Neoddclitel'nou siicast'ou tejto zmluvy o poskytnuti NFP su nasledujuce prilohy: 
1. Vseobecnc zmluvne podmienky k zmluve o poskytnuti nenavratneho financneho 
prispevku, 2. Predmet podpory NFP, 3. Podpisove vzory. Prijimatel' tymto vyhlasuje, 
ze sa s obsahom priloh zmluvy o poskytnuti NFP oboznamil a suhlasi, ze je tymito 
prilohami v eclom rozsahu viazany. 

6.4. Osoby opravnene konal' v mene Prijimatel'a (statutarny organ a v pripade udelenia plnej 
moci aj zastupca) su uvedene v prilohe c. 3 zmluvy o poskytnuti NFP spolu s ich 
podpisovymi vzormi a plnymi mocami. Prijimatel' je povinny bezodkladne oznamif 
Poskytovatel'ovi zmenu alebo doplnenie tychto opravnenych osob a dorucif 
Poskytovatel'ovi nove podpisove vzory a v pripade zmeny alebo doplnenia zastupcu 
aj novu plnu moc. V pripade zmeny zastupcu je Prijimatel' povinny dorucif aj odvolanie 
alebo vypoved' plnej moci na predchadzajuceho zastupcu. 

6.5. Prijimatel' vyhlasuje, ze mu nic su znamc ziadne okolnosti, ktore by ovplyvnili jeho 
opravnenosf alebo opravnenosf Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, 
ktore viedli k schvaleniu ziadosti o NFP pre Projekt uvedeny v clanku 2 Zmluvy. 

6.6. Prijimatel' vyhlasuje, ze vsetky vyhlasenia pripojene k ziadosti o NFP ako aj zaslane 
Poskytovatel'ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnuti NFP su pravdive a zostavajii 
ucinne pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme. 

6.7. Ak sa akekol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym v dosledku jeho rozporu 
s pravnymi predpismi SR a EU, ncsposobi to neplatnosf celej tejto Zmluvy. Zmluvne 
strany sa v takom pripade zavazuju bezodkladne vzajomnym rokovanim nahradif 
neplatnc zmluvne ustanovenie novym platnym ustanovenim tak, aby zostal zachovany 
ucel Zmluvy a obsah jednotlivych ustanoveni tejto Zmluvy. 

6.8. Vsetky spory, ktore vzniknu z tejto Zmluvy, vratane sporov o jej platnost', vyklad alebo 
ukonccnie su Zmluvne strany povinne prcdnostne riesif najma v zmysle Pravnych 
predpisov SR a EU, d'alej vzajomnymi zmierovacimi rokovaniami a dohodami. 
V pripade, ze sa vzajomne spory Zmluvnych stran vzniknute v suvislosti s plnenim 
zavazkov podl'a Zmluvy alebo v suvislosti s hou nevyriesia, Zmluvne strany sa dohodli 
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asiihlasia, ze vsetky spory vzniknute zo Zmluvy, vratane sporov ojej platnost', vyklad 
alebo ukoncenie, budu riesene na miestne a vecne prislusnom sude Slovenskej republiky 
podl'a pravneho poriadku Slovenskej republiky. 

6.9. Tato Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, pricom po podpise Zmluvy dostane 
Prijimatel' 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel'. V pripade sporu sa bude 
postupovat' podl'a rovnopisu ulozencho u Poskytovatel'a. 

6.10. Zmluvne strany vyhlasuju, ze si text tejto Zmluvy riadne a dosledne precitali, jej obsahu 
a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucich porozumeli, ich zmluvne prejavy su dostatocne 
jasne, urcite a zrozumitel'ne, podpisujuce osoby su opravnene k podpisu tejto Zmluvy 
a na znak siihlasu ju podpisali. 

Prilohy: 

Priloha c. 1 Vseobecnc zmluvne podmienky k zmluvc o poskytnuti nenavratneho 
financneho prispevku 

Priloha c. 2 Prcdmet podpory NFP 

Priloha c. 3 Podpisove vzory 

Za Poskytovatel'a v Bratislave, dna: 

Podpis: >^Vfr™T^rr7>N-<!r>\v 

Eubomir Jahnatek, minister podohospodarstva a rozvoja vidieka SR 

rka mesta Prievidza 

1 3 JON 2014 
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